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Mezi 

 
Wintersport Tirol AG & Co, Stubaier Bergbahnen KG, Mutterberg 2, 6167 Neustift 

 
(název firmy provozující lanovku/vlek, osoby povinné zabezpečit provoz / osoby, která je 

oprávněná k nakládání s lyžařským areálem) 
 

a 
 
 
 
(jméno pořadatele závodů, sdružení, pracovního sdružení, firmy, lyžařské školy, soukromého 

vyřizovatele – dále označován jen jako pořadatel) 
 
 

 
_________________________________________________________________________________ 

(Kontaktní osoba, E-mailová adresa, číslo mobilního telefonu) 
 
 
 
_________________________________________________________________________________ 

(Ulice, kód země, PSČ a obec pořadatele) 
 

se uzavírá tato 
 
 

dohoda: 
 

  
 
1)  Délka platnosti této dohody je omezena na tuto dobu:  

 
1. říjen 2011 až 31. květen 2012 
 
Pořadateli se dovoluje, aby po předběžném oznámení informačnímu místu Eisgrat 
uspořádal ve výše uvedeném období sportovní soutěž v podobě časového či tréninkového 
běhu / (dále jen „akce“). 

 
 
2)  Na akci pořadatel očekává cca ________ aktivních a cca ________ 
 pasivních účastníků. 
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3)  Pro realizaci výše uvedené akce a pro dobu jejího trvání dává osoba oprávněná 
k nakládání pořadateli k dispozici označenou sjezdovku / části sjezdovky / trasu. 
V případě, že označené trasy budou plně obsazeny, nelze předání trasy tréninku/závodu 
provést. Přidělení a správa se uskuteční výhradně prostřednictvím informačního místa 
Eisgrat.  

  
 Osoba oprávněná k nakládání s areálem, který je zamýšlen pro výše uvedenou akci, 

současně uvědomí pořadatele o tom, že do rozhodnutí o zimních/lyžařských sportovních 
akcích není zároveň zahrnuto předání areálu pro zimní sporty pro veřejnost / lyžování pro 
veřejnost, a zimní sportovní akce tedy mohou být prováděny jen na sjezdovkách či 
částech sjezdovek, na nichž veřejnost současně neprovozuje zimní sporty / lyžování. 

 
Prostorové ohraničení areálu poskytnutého pro akci (závod/trénink) bude stanoveno 
přímo na místě vždy příslušným zástupcem firmy, provozující lanovku/vlek (jednatel, 
vedoucí provozu, vedoucí sjezdovky apod.). Host, resp. hosté provozující zimní sporty / 
lyžování pro veřejnost budou osobou oprávněnou k nakládání (firma provozující 
lanovku/vlek) upozorněni na uzavření příslušné oblasti sjezdovky. 

 
 
4)  Pořadatel časového resp. tréninkového běhu je sám odpovědný za průběh, organizaci a 

zajištění akce i příslušného terénu pro akci. Pořadateli náležejí zejména tyto povinnosti: 
 
 4.1. Akci je třeba omezit výhradně na výše uvedené přidělené sjezdovky, resp. části 

sjezdovek, a také na výše uvedené období. 
 
 

 4.2. Aktuálně vhodné zabezpečení závodní/tréninkové trasy vůči divákům, nezúčastněným 
osobám a všem ostatním osobám, provozujícím zimní sporty/lyžařům, náleží 
pořadateli. 

 
 

 4.3.  Areál, kde se bude akce konat, je v každém případě třeba zabezpečit tak, aby osoby, 
které se akce nezúčastní, nebyly ohroženy jakýmkoli nebezpečím, vycházejícím 
z dění akce. 

 
 

 4.4.  Areál akce včetně prostoru, určeného pro diváky, je nutné zřetelně vymezit vůči 
částem sjezdovky, které jsou věnovány lyžování pro veřejnost, a tak jej označit, aby 
bylo pro aktivní nebo pasivní účastníky akce i uživatele sjezdovky, kteří se dění akce 
nezúčastní, jasně zřetelné, jak daleko sahá areál akce, resp. jaký prostor je pro ni 
plánován. 

 
 

 4.5.  Pořadatel musí přijmout bezpečnostní opatření, která jsou pro akce plánovaného 
druhu běžná, a jsou nezbytná a adekvátní k zajištění tělesné bezpečnosti všech osob, 
které se jí aktivně či pasivně zúčastní, a také třetích osob, jež se akce nezúčastní. 

 
 

4.6. Po ukončení závodu/tréninku je pořadatel povinen demontovat veškeré tyčky branek, 
zábrany a ostatní překážky (např. zlomené tyčky branek, kabely časomíry atd.) 
tak, aby sjezdovka/trasa byla pro osoby provozující zimní sporty / uživatele 
sjezdovky opět bezpečně sjízdná. 

4.7. Trenér či vedoucí tréninku je během tréninku zodpovědný za svůj úsek sjezdovky. 
Lanovka Stubaier Gletscherbahn nepřebírá záruku za škody jakéhokoli druhu. 
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5)  Pořadatel stvrzuje podpisem, 
 
 5.1. že má potřebné odborné znalosti ke splnění výše uvedených povinností; 
 5.2.  že splní výše uvedené povinnosti; 
 5.3.  že osobu oprávněnou nakládat s lyžařským areálem (firmu provozující lanovky/vleky) 

zprošťuje veškerých nároků, které budou proti ní vzneseny na základě konání výše 
jmenované akce. 

5.4. je nutné přečíst si, pochopit a dodržovat informační leták lyžařského střediska 
Stuibaier Gletscherbahn. 

 
 
6)  O úhradě případných mimořádných nákladů (poskytnutí materiálu, úprava, přeprava osob 

apod.), vzniklých osobě oprávněné k nakládání (firmě provozující lanovky/vleky), bude 
popřípadě uzavřena zvláštní dohoda. 

 
 
7)  Pořadatel výslovně prohlašuje, že má k dispozici všechna nezbytná povolení a oprávnění 

pro provedení akce. 
 
 
 
 
 
 
_________________________  _________________________ 
Místo, datum Místo, datum 
 
 
 
 
 
 
_______________________________ _________________________ 
Pořadatel: razítko a podpis V osoba oprávněná k nakládání  

  / firmy provozující lanovky  
  /vleky 

 


